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FR: APERCU FINAL 

EN: FINAL OVERVIEW 

DE: ABSCHLUSSFOLGERUNG 

IT: PANORAMICA FINALE 

NL: EINDOVERZICHT 
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o Videz toujours ce brasero après utilisation. N'enlevez pas les cendres ou le charbon avant qu'ils ne soient 
complètement éteints. 

o Ne touchez pas le foyer tant qu'il n'est pas complètement froid à moins que vous ne portiez des gants résistants 
à la chaleur car il est chaud. 

o Ne pas manipuler ni déplacer le brasier pendant son utilisation car il est chaud. 
o N'essayez pas de ranger le foyer tant que toutes les cendres et tous les charbons ne sont pas complètement 

éteints. 
o Ne laissez pas un feu allumé sans surveillance. 
o Risque d'incendie 
o Des braises chaudes peuvent être émises pendant l'utilisation. 
o Ne surchargez pas le brasier. 
o Évitez de respirer la fumée du feu et évitez de vous en mettre dans les yeux. 
o Inspectez toujours soigneusement le brasier avant utilisation. 
o Une légère décoloration du fini peut se produire après utilisation. 
o Ce brasero est destiné à la réalisation de feu exclusivement de bois et d'extérieur. 
o Le feu doit être conduit de manière raisonnable et en tenant compte de l'environnement (présence de vent, 

proximité de personnes et d'habitations, forêt ou parc ou autre lieu sensible à proximité, etc.) afin d'éviter la 
gêne et le danger qui pourraient être causée par des choix inappropriés. La surveillance doit être permanente, 
jusqu'au refroidissement complet de la cuve. 

o Respecter les consignes réglementaires locales de sécurité et de protection de l'environnement concernant la 
création de feux de bois, notamment les interdictions liées à certaines périodes et lieux d'utilisation qui en 
restreignent l'utilisation. 

ATTENTION: CE FOYER N'EST PAS UN BARBECUE. L'UTILISATION COMME APPAREIL DE CUISSON EST VOTRE 
SEULE RESPONSABILITÉ. 

 

 

o Always empty this fire pit after use. Do not remove ashes or coals until they are completely extinguished. 
o Do not touch the fireplace until it is completely cool unless you are wearing heat resistant gloves as it is hot. 
o Do not handle or move the brazier while in use because it is hot. 
o Do not attempt to tidy up the fireplace until all ashes and coals are completely extinguished. 
o Do not leave a burning fire unattended. 
o Risk of fire 
o Hot embers may be emitted during use. 
o Do not overload the brazier. 
o Avoid breathing smoke from the fire and avoid getting it in your eyes. 
o Always inspect the brazier carefully before use. 
o Slight discoloration of finish may occur after use. 
o This brazier is intended for creating exclusively wood and outdoor fires. 
o The fire must be conducted in a reasonable manner and taking into account the environment (presence of 

wind, proximity to people and homes, forest or park or other sensitive place nearby, etc.) in order to avoid 
discomfort and the danger that could be caused by inappropriate choices. Monitoring must be permanent, 
until the tank has completely cooled. 

o Comply with local regulatory safety and environmental protection instructions regarding the creation of wood 
fires, in particular prohibitions linked to certain periods and places of use which restrict their use. 

PLEASE NOTE: THIS FIREPLACE IS NOT A BARBECUE. USE AS A COOKING APPLIANCE IS YOUR SOLE 
RESPONSIBILITY. 

  

FR 
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o Leeren Sie diese Feuerstelle nach Gebrauch immer. Entfernen Sie Asche oder Kohlen erst, wenn sie vollständig 
erloschen sind. 

o Berühren Sie den Kamin nicht, bis er vollständig abgekühlt ist, es sei denn, Sie tragen hitzebeständige 
Handschuhe, da er heiß ist. 

o Berühren oder bewegen Sie die Kohlenpfanne während des Gebrauchs nicht, da sie heiß ist. 
o Versuchen Sie nicht, den Kamin aufzuräumen, bis alle Asche und Kohlen vollständig gelöscht sind. 
o Lassen Sie ein brennendes Feuer nicht unbeaufsichtigt. 
o Brandgefahr 
o Während des Gebrauchs kann heiße Glut austreten. 
o Überladen Sie die Feuerschale nicht. 
o Atmen Sie den Rauch des Feuers nicht ein und vermeiden Sie, dass dieser in Ihre Augen gelangt. 
o Überprüfen Sie die Kohlenpfanne vor dem Gebrauch immer sorgfältig. 
o Nach der Verwendung kann es zu leichten Verfärbungen der Oberfläche kommen. 
o Diese Kohlenpfanne ist ausschließlich zum Anzünden von Holzfeuern und Feuern im Freien bestimmt. 
o Das Feuer muss auf angemessene Weise und unter Berücksichtigung der Umgebung (Windeinwirkung, Nähe 

zu Menschen und Häusern, Wald oder Park oder anderen sensiblen Orten in der Nähe usw.) geführt werden, 
um Unannehmlichkeiten und mögliche Gefahren zu vermeiden verursacht durch unangemessene 
Entscheidungen. Die Überwachung muss permanent erfolgen, bis der Tank vollständig abgekühlt ist. 

o Befolgen Sie die örtlichen Sicherheits- und Umweltschutzvorschriften bezüglich der Entstehung von 
Holzbränden, insbesondere Verbote, die an bestimmte Nutzungszeiten und -orte gebunden sind und deren 
Verwendung einschränken. 

BITTE BEACHTEN SIE: DIESER KAMIN IST KEIN GRILL. Die Verwendung als Kochgerät liegt in Ihrer alleinigen 
Verantwortung. 

 

 

o Svuotare sempre il braciere dopo l'uso. Non rimuovere la cenere o il carbone finché non saranno 
completamente spenti. 

o Non toccare il caminetto finché non è completamente freddo, a meno che non si indossino guanti resistenti al 
calore poiché è caldo. 

o Non maneggiare o spostare il braciere durante l'uso perché caldo. 
o Non tentare di mettere in ordine il caminetto finché tutte le ceneri e i carboni non sono completamente spenti. 
o Non lasciare incustodito il fuoco acceso. 
o Rischio di incendio 
o Durante l'uso potrebbero fuoriuscire braci ardenti. 
o Non sovraccaricare il braciere. 
o Evitare di respirare il fumo proveniente dal fuoco ed evitare che venga a contatto con gli occhi. 
o Ispezionare sempre attentamente il braciere prima dell'uso. 
o Dopo l'uso potrebbe verificarsi un leggero scolorimento della finitura. 
o Questo braciere è destinato alla creazione esclusivamente di fuochi a legna e all'aperto. 
o L'incendio deve essere condotto in modo ragionevole e tenendo conto dell'ambiente (presenza di vento, 

vicinanza a persone e abitazioni, bosco o parco o altro luogo sensibile nelle vicinanze, ecc.) al fine di evitare 
disagi e pericoli che potrebbero derivare causato da scelte inadeguate. Il monitoraggio deve essere 
permanente, fino al completo raffreddamento della vasca. 

o Rispettare le prescrizioni normative locali in materia di sicurezza e tutela dell'ambiente relative alla creazione 
di fuochi a legna, in particolare i divieti legati a determinati periodi e luoghi di utilizzo che ne limitano l'uso. 

ATTENZIONE: QUESTO CAMINO NON E' UN BARBECUE. L'UTILIZZO COME APPARECCHIO DI COTTURA È DI 
VOSTRA UNICA RESPONSABILITÀ. 
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o Maak deze vuurkorf altijd leeg na gebruik. Verwijder as of kolen pas als ze volledig zijn gedoofd. 
o Raak de haard niet aan voordat deze volledig is afgekoeld, tenzij u hittebestendige handschoenen draagt, 

aangezien deze heet is. 
o Hanteer of verplaats de vuurpot niet terwijl deze in gebruik is, omdat deze heet is. 
o Probeer de haard pas op te ruimen als alle as en kolen volledig zijn gedoofd. 
o Laat een brandend vuur niet onbeheerd achter. 
o Brandgevaar 
o Tijdens het gebruik kunnen er hete kolen vrijkomen. 
o Overbelast de vuurpot niet. 
o Vermijd het inademen van rook van het vuur en voorkom dat het in uw ogen komt. 
o Inspecteer de vuurpot altijd zorgvuldig vóór gebruik. 
o Na gebruik kan er een lichte verkleuring van de afwerking optreden. 
o Deze vuurpot is uitsluitend bedoeld voor het maken van hout- en buitenvuren. 
o De brand moet op een redelijke manier worden uitgevoerd en rekening houdend met de omgeving 

(aanwezigheid van wind, nabijheid van mensen en huizen, bos of park of andere gevoelige plaats in de buurt, 
enz.) om ongemak en het gevaar dat zou kunnen ontstaan te voorkomen. veroorzaakt door ongepaste keuzes. 
De monitoring moet permanent zijn, totdat de tank volledig is afgekoeld. 

o Voldoen aan de lokale veiligheids- en milieubeschermingsinstructies met betrekking tot het maken van 
houtvuren, in het bijzonder verboden die verband houden met bepaalde periodes en plaatsen van gebruik die 
het gebruik ervan beperken. 

LET OP: DEZE HAARD IS GEEN BARBECUE. GEBRUIK ALS KOOKTOESTEL IS UW ENIGE VERANTWOORDELIJKHEID. 

 

 

 

o Sempre esvazie esta fogueira após o uso. Não remova cinzas ou carvões até que estejam completamente 
extintos. 

o Não toque na lareira até que esteja completamente fria, a menos que esteja usando luvas resistentes ao calor, 
pois está quente. 

o Não manuseie nem mova o braseiro durante o uso porque está quente. 
o Não tente limpar a lareira até que todas as cinzas e carvões estejam completamente extintos. 
o Não deixe uma fogueira acesa sem vigilância. 
o Risco de incêndio 
o Brasas quentes podem ser emitidas durante o uso. 
o Não sobrecarregue o braseiro. 
o Evite respirar a fumaça do fogo e evite que ela entre em contato com os olhos. 
o Sempre inspecione o braseiro cuidadosamente antes de usá-lo. 
o Pode ocorrer uma ligeira descoloração do acabamento após o uso. 
o Este braseiro destina-se exclusivamente à criação de fogos a lenha e ao ar livre. 
o O fogo deve ser conduzido de forma razoável e tendo em conta o ambiente (presença de vento, proximidade 

de pessoas e habitações, floresta ou parque ou outro local sensível próximo, etc.) para evitar desconforto e o 
perigo que poderia ser causados por escolhas inadequadas. O monitoramento deve ser permanente, até que 
o tanque esfrie completamente. 

o Cumprir as instruções regulamentares locais de segurança e proteção ambiental relativas à criação de fogos 
de lenha, em particular as proibições ligadas a determinados períodos e locais de utilização que restringem a 
sua utilização. 
 

ATENÇÃO: ESTA LAREIRA NÃO É UMA CHURRASQUEIRA. A UTILIZAÇÃO COMO APARELHO DE COZINHA É DA SUA 

EXCLUSIVA RESPONSABILIDADE. 

  

NL 
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o Vacíe siempre este brasero después de su uso. No retire las cenizas ni las brasas hasta que se apaguen por 
completo. 

o No toque la chimenea hasta que esté completamente fría a menos que esté usando guantes resistentes al 
calor ya que hace calor. 

o No manipule ni mueva el brasero mientras esté en uso porque está caliente. 
o No intente ordenar la chimenea hasta que todas las cenizas y carbones se hayan extinguido por completo. 
o No deje un fuego encendido sin vigilancia. 
o Riesgo de incendio 
o Durante el uso se pueden emitir brasas calientes. 
o No sobrecargue el brasero. 
o Evite respirar el humo del fuego y evite que le entre en los ojos. 
o Inspeccione siempre el brasero cuidadosamente antes de usarlo. 
o Puede producirse una ligera decoloración del acabado después del uso. 
o Este brasero está destinado a realizar fuegos exclusivamente de leña y de exterior. 
o El fuego debe realizarse de forma razonable y teniendo en cuenta el entorno (presencia de viento, proximidad 

a personas y viviendas, bosque o parque u otro lugar sensible cercano, etc.) para evitar las molestias y el peligro 
que podría producirse. causado por elecciones inapropiadas. El monitoreo debe ser permanente, hasta que el 
tanque se haya enfriado por completo. 

o Cumplir con las instrucciones reglamentarias locales de seguridad y protección del medio ambiente relativas 
a la creación de fuegos de leña, en particular las prohibiciones vinculadas a ciertos períodos y lugares de uso 
que restringen su uso. 
 

TENGA EN CUENTA: ESTA CHIMENEA NO ES UNA BARBACOA. EL USO COMO APARATO DE COCINA ES SU 

EXCLUSIVA RESPONSABILIDAD. 

  

ES 



8 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

WARNINGS: 
- THIS PRODUCT MUST BE INSTALLED BY AN ADULT. Keep children and animals away while installing the product. 

- Improperly assembling or positioning the product may be dangerous. 

- This product is exclusively for household use.           KEEP THIS INFORMATION’S AND ADDRESS 
 

RETURNS AND WARRANTY: 

- The statutory compliance warranty has a duration of 2 years and covers normal use. 

- Before installation, check that you have received a complete package and that no parts are missing. 

Do not use the product if one of its components is damaged or missing. In that case, return it to the seller in its original packaging. 
 

ADVICE AND MAINTENANCE: 

- Check that the product is in good condition. 

- Do not use solvent- or detergent-based cleaning products, as they will damage the product. 
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AVERTISSEMENTS: 
- CE PRODUIT DOIT ETRE INSTALLÉ PAR UN ADULTE. Tenir enfants et animaux à l’écart lors de l’installation. 

- Le mauvais montage ou positionnement du produit peut s’avérer dangereux. 

- Ce produit est réservé à un usage domestique.           DONNEES ET ADRESSE A CONSERVER 
 

RETOUR ET GARANTIE: 

- La garantie légale de conformité est de 2 ans dans le cadre d’une utilisation normale. 

- Avant toute installation, vérifiez que vous avez bien reçu un colis complet, sans composants manquants. 

Ne pas utiliser le produit si l’un des éléments est endommagé ou manquant, dans ce cas retournez-le dans son emballage d’origine 

auprès de votre revendeur. 
 

CONSEILS ET ENTRETIEN: 

- Vérifiez régulièrement le bon état du produit. 

- Ne pas utiliser de produits nettoyants à base de solvants ou de détergents, cela peut détériorer le produit. 

 

 

FR 

AVERTISSEMENTS: 
- DIESES PRODUKT SOLLTE VON EINEM ERWACHSENEN INSTALLIERT WERDEN. 

Halten Sie Kinder und Tiere während der Installation fern. 

- Eine falsche Montage oder Positionierung des Produkts kann gefährlich sein. 

- Dieses Produkt ist nur für den Hausgebrauch bestimmt.           BEWAHREN SIE DIE DATEN UND ADRESSE AUF 
 

RÜCKGABE UND GARANTIE: 

- Die gesetzliche Konformitätsgarantie beträgt bei normaler Nutzung zwei Jahre. 

- Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass Sie ein vollständiges Paket ohne fehlende Komponenten erhalten haben. 

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn eines der Teile beschädigt ist oder fehlt. In diesem Fall schicken Sie es in der 

Originalverpackung an Ihren Händler zurück. 
 

TIPPS UND PFLEGE: 

- Überprüfen Sie regelmäßig den guten Zustand des Produkts. 

- Verwenden Sie keine lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel oder Waschmittel, da dies das Produkt beschädigen kann. 

 

DE 

AVVERTENZE: 
- QUESTO PRODOTTO DEVE ESSERE INSTALLATO DA UN ADULTO. Durante l’installazione, tenere lontano da bambini e animali 

domestici. 

- Un montaggio o un posizionamento errato del prodotto può rivelarsi pericoloso. 

- Questo prodotto è riservato a uso familiare in interno / esterno           DATI E INDIRIZZO DA CONSERVARE 
 

RESO E GARANZIA: 

- La garanzia legale di conformità è di 2 anni in normali condizioni di utilizzo. 

- Prima dell'installazione, controllare di aver ricevuto un pacco completo e che non vi siano componenti mancanti. 

Non utilizzare il prodotto se qualche parte è danneggiata o mancante. In questo caso, restituirlo nella sua confezione originale al proprio 

rivenditore. 
 

SUGGERIMENTI E MANUTENZIONE: 

- Ispezionare regolarmente il prodotto per assicurarsi che sia in buone condizioni. 

- Non usare detergenti a base di solventi o detersivi, poiché potrebbero danneggiare il prodotto. 
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Importé par SOURCIDYS, 97/99 Avenue Gustave Eiffel 

- 37100 TOURS - FRANCE  

Photos non contractuelles 

Fabriqué en R.P.C 

N0710_1 

AVISOS: 
- ESTE PRODUTO DEVE SER INSTALADO POR UM ADULTO. Manter as crianças os animais afastados durante a instalação. 

- A montagem ou o posicionamento incorretos do produto podem ser perigosos. 

- Este produto destina-se a utilização doméstica.           DADOS E MORADA A GUARDAR 

 
 

DEVOLUÇÃO E GARANTIA: 

- A garantia legal de conformidade é de 2 anos em caso de utilização normal. 

- Antes da instalação, verificar se recebeu um pacote completo, sem peças em falta. 

Não utilizar o produto se alguma peça estiver danificada ou em falta, neste caso, devolver na sua embalagem original ao seu 

revendedor. 
 

CONSELHOS E MANUTENÇÃO: 

- Verificar regularmente o bom estado do produto. 

- Não utilizar produtos de limpeza à base de solventes ou detergentes, uma vez que estes podem danificar o produto. 
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ADVERTENCIAS: 
- ESTE PRODUCTO DEBE INSTALARSE POR UN ADULTO. 

Mantener alejados a los niños y animales durante el montaje y la instalación. 

- Un montaje o una colocación defectuosa del producto puede constituir un peligro. 

- Este producto está reservado para uso doméstico.           LOS DATOS Y LA DIRECCIÓN DEBEN CONSERVARSE 
 

DEVOLUCIÓN Y GARANTÍA: 

- La garantía legal de conformidad es de 2 años bajo uso normal. 

- Antes de la instalación, compruebe que ha recibido un paquete completo en el que no falte ninguna pieza. 

No utilice el producto si alguna de las piezas falta o está dañada; en ese caso, devuélvalo en su embalaje original a su distribuidor. 
 

CONSEJOS Y MANTENIMIENTO: 

- Revisar regularmente el juguete para asegurarse de que esté en buen estado. 

- No utilizar productos de limpieza a base de disolventes o detergentes, ya que pueden dañar el producto. 

 

ES 

WAARSCHUWINGEN: 
- DIT PRODUCT MOET WORDEN GEÏNSTALLEERD DOOR EEN VOLWASSENE. 

Houd kinderen en dieren uit de buurt tijdens de installatie. 

- Onjuiste montage of plaatsing van het product kan gevaarlijk zijn. 

- Dit product is alleen voor thuisgebruik.           GEGEVENS EN ADRES TE BEWAREN 
 

TERUGGAVE EN GARANTIE: 

- De wettelijke conformiteitsgarantie bedraagt 2 jaar bij normaal gebruik. 

- Controleer voor de installatie of u een compleet pakket hebt ontvangen met geen ontbrekende onderdelen. 

Gebruik het product niet als een van de onderdelen beschadigd is of ontbreekt, stuur het in dat geval in de oorspronkelijke verpakking 

terug naar uw dealer. 
 

ADVIES EN ONDERHOUD: 

- Controleer regelmatig de goede staat van het product. 

- Gebruik geen schoonmaakmiddelen of detergenten op basis van oplosmiddelen, dat kan het product verslechteren. 

 

 

NL 


